
Low Voltage Directive, 73/23/EEC, the EMC 
Directive, 89/336/EEC, including amendments 
by the CE marking Directive, 93/68/EEC
Product	 Type designation
Engine preheater................................................... MVP…
Inlet cable.................................................................. MK
Mains supply cable......................................................MS

The following harmonised European standards or technical 
specifications have been applied:
Standards	 Test reports issued by	 Regarding
SS 433 07 90......................SEMKO...........electrical safety
EN 60 335-1.......................SEMKO...........electrical safety
EN 60309-1/ 2 (1992).........SEMKO...........electrical safety
CENELEC HD 22..................SEMKO...........electrical safety
CEE 7..................................SEMKO...........electrical safety
EN 50 081-1 (1992).............SEMKO.............EMC-emission
EN 50 082 (1995)...............SEMKO............ EMC-immunity

– The products comply with the LVD safety standards as per 
above.

We have an internal production control system that ensures 
compliance between the manufactured products and the 
technical documentation.

– The products comply with the harmonised EMC standards 
as per above.

The products are CE marked since -96.

As manufacturer, we declare under our sole responsibility 
that the equipment follows the provisions of the Directives 
stated above.

Eskilstuna, December, 2017

Henrik Gadd, President
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

MK Dual
110-120V ~ / 15A

250V ~ / 16A

17.12.04.
IP46

EXPANDER
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Ø29mm

Ø4mm
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1.

L=16mm

Utan distans
Without spacer
Ohne Distanzhalter

L=19mmL=25mm

Med distans
With spacer
Mit Distanzhalter

English
When the connector is mounted with the cover off an edge 
(example A) is not the distance used.
When the connector mounted on a flat surface (Example B), use 
the distance (C).
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RETAINER

Certified according to:

COMPLIES WITH UL 498, UL 817 AND CAN/CSA C22.2 
no.182.3-M1987

3118025
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	 1	 Connecting cable MS
		  Câble de raccord MS 

	 2	 Inlet cable MK
		  Câble d’entrée MK

	 3	 Battery Charger BL
		  Chargeur de batterie BL

	 4	 Extension cable SK
		  Câble de rallonge SK

	 5	 Multiple socket
		  Prise multiple

	 6	 Engine heater
		  Chauffe-moteur

	 7	 Cab heater 
		  Appareil de chauffage pour 

habitacle

	 8	 Heat shield 
		  Protecteur thermique

	 9	 Pump
		  Pompe



Low Voltage Directive, 73/23/EEC, the EMC 
Directive, 89/336/EEC, including amendments 
by the CE marking Directive, 93/68/EEC
Product	Type designation
Engine preheater...................................................MVP…
Inlet cable..................................................................MK
Mains supply cable......................................................MS

The following harmonised European standards or technical 
specifications have been applied:
Standards	Test reports issued by	Regarding
SS 433 07 90......................SEMKO...........electrical safety
EN 60 335-1.......................SEMKO...........electrical safety
EN 60309-1/ 2 (1992).........SEMKO...........electrical safety
CENELEC HD 22..................SEMKO...........electrical safety
CEE 7..................................SEMKO...........electrical safety
EN 50 081-1 (1992).............SEMKO.............EMC-emission
EN 50 082 (1995)...............SEMKO............EMC-immunity

– The products comply with the LVD safety standards as per 
above.

We have an internal production control system that ensures 
compliance between the manufactured products and the 
technical documentation.

– The products comply with the harmonised EMC standards 
as per above.

The products is CE marked in -96.

As manufacturer, we declare under our sole responsibility 
that the equipment follows the provisions of the Directives 
stated above.

Eskilstuna, March, 2014

Fredrik Andreassen, President
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Sweden
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www.calix.se

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

MK Dual
110-120V ~ / 15A

250V ~ / 16A

14.03.10.
IP46

EXPANDER

2.
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Ø29mm

Ø4mm
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5.
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6.
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1.

L=16mm

Utan distans
Without spacer
Ohne Distanzhalter

L=19mm L=25mm

Med distans
With spacer
Mit Distanzhalter

English
When the connector is mounted with the cover off an edge 
(example A) is not the distance used.
When the connector mounted on a flat surface (Example B), use 
the distance (C).
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RETAINER

Certified according to:

CONFORMS TO UL STD 499
CERTIFIED TO CAN/CSA STD C22.2 no.191-M89

3118025
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1	Connecting cable MS
Câble de raccord MS 

2	Inlet cable MK
Câble d’entrée MK

3	Battery Charger BL
Chargeur de batterie BL

4	Extension cable SK
Câble de rallonge SK

5	Multiple socket
Prise multiple

6	Engine heater
Chauffe-moteur

7	Cab heater 
Appareil de chauffage pour 
automobile

8	Heat shield 
Protecteur thermique

9	Pump
Pompe
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MK Dual	

H 2

Mounting the ground cable on automobile body sheet
Remove the lacquer from the car body plate under the attachment points and 
screw the ring cable lug with the enclosed attachment details in the following 
order: screw, toothed washer, ring cable lug, toothed washer and automobile 
body sheet.
Installation du cable de masse sur une carrosserie métallique
Enlever la peinture présente sur la carrosserie à l’emplacement choisi 
pour la mise à la masse, et y visser la cosse ronde à l’aide des éléments 
de fixation fournis, dans l’ordre suivant: vis, rondelle à dents, cosse, 
rondelle à dents, carrosserie.
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WARRANTY
Our products are covered by a 36-month warranty commencing on the date 
of purchase. The warranty applies to defects in material or manufacture. This 
warranty does not cover defects arising from incorrect assembly or installation, 
or from inappropriate use. In case of a claim under this warranty, return the 
defective item/part together with the receipted invoice, to your Calix dealer. 
All other claims are excluded from this warranty unless our liability is legally 
mandatory.

GARANTIE
Nos produits sont couverts par une garantie de 36 mois à partir de la date 
d’achat. La garantie s’applique aux défauts de matériau et de fabrication. La 
garantie ne couvre pas les défauts causés par une installation ou un assemblage 
incorrect, ou par une utilisation inadaptée. Pour faire valoir cette garantie, 
renvoyez la pièce/l’élément défectueux accompagné de la facture à votre 
distributeur Calix. Toute autre demande est exclue de cette garantie, sauf si notre 
responsabilité est juridiquement imposée.




